IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


4' 


1.0 


1.1 


Uâ  |28     |2.5 


us 


L25  mu 


m 


^ 


/À 


'^5 


y 


s 


Hiotographic 

Sdenœs 
Corporation 


23  WEST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N. Y.  M580 

(716)  872-4503 


^0      ^p 


^ 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHIVI/ICMH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notes/Notas  tachniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attampted  to  obtain  the  beat 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographicaiiy  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming.  are  checked  below. 


SColoured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


I      I    Covers  damaged/ 


D 


D 
D 
D 
□ 


D 


Couverture  endommagée 


Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 


□    Cover  title  missing/ 
Le  titre  de  couverture  manque 

I      I    Coloured  maps/ 


D 


Cartes  géographiques  en  couleur 


Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


□   Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

□   Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

I      I    Pages  restored  and/or  laminated/ 


D 


Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxe« 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materi{ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Oniy  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


I      I  Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 

I      I  Pages  detached/ 

rri  Showthrough/ 

r~|  Quality  of  print  varies/ 

r~~1  Includes  supplementary  matériel/ 

I     I  Oniy  édition  available/ 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  me*lleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 


10X 

14X 

18X 

22X 

26X 

30X 

y 

12X 


16X 


20X 


24X 


28X 


32X 


The  copy  filmad  h«r«  hat  b«en  reproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grflca  à  la 
générosité  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  bast  quailty 
possibla  considaring  tha  condition  and  laglbillty 
of  tha  original  copy  and  In  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacificatlons. 


Original  copias  In  printad  papar  covars  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  illustratad  impras- 
slon,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copias  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illustratad  impras- 
slon,  and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  Illustratad  imprassion. 


Laa  imagas  suivantas  ont  été  raproduitas  avac  ia 
plus  grand  soin,  compta  tanu  da  ia  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
fllmaga. 

Laa  axampiairas  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  ast  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'imprassion  ou  d'illustration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  ia  cas.  Tous  laa  autras  axampiairas 
originaux  sont  filmés  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'imprassion  ou  d'illustration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  talia 
amprainta. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  — i»-  (maaning  "CON- 
TINUED"),  or  tha  symbol  y  (maaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 


Un  das  symbolaa  suivants  apparaîtra  sur  ia 
darniéra  imaga  da  chaqua  microficha,  salon  la 
cas:  ia  symboia  ^-^  signifia  "A  SUIVRE",  ia 
symboia  V  signifia  "FIN". 


Maps,  platas,  charts,  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thosa  too  iarga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axposura  are  filmad 
baginning  in  tha  uppar  iaft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framas  as 
raquirad.  The  foliowing  diagrams  iliustrata  tha 
method: 


Laa  cartes,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  an  bas,  en  prenant  la  nombre 
d'Images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  ia  méthode. 


1 

2 

3 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

^béâ^lA 


\9' 


MA  DIRECTfON 


SXTRAF 


.e- 


PAILLKTmd^^^^  IJl 


NocrraciiB    roi 


^%lr«  *' 


] 


MA  DIRECTION 


EXTRAIT  DBS 


PAILLETTES  D' OB. 


>'OUTBLiLf:     EDITION* 


^)l^ 


MA  DIBBOTION 

(  EXTRAIT  Df S  f^ai^^tfes  cPOr.  ) 

Apprenez  de  moi  onie 
/  je  suiç  doux  et  hum&le 
de  cœur. 

Elle  est  simple,  elle  est  facile,  elle 
n'exige  rien  que  ma  pauvre  âme  ne 
puisse  faire,  mais  je  sens  qu'elle 
m'unit  à  Dieu,  qu'elle  me  rend  plus 
dévoué,  plus  soumis  à  la  souffrance, 
plus  fidèle  à  mon  devoir  et  qu'elle 
me  prépare  doucement  à  la  mort. 

Depuis  que  j'en  ai  fait  la  règle  do 
ma  conduite,  elle  a  toujours  eu  pour 
moi  une  œnsolation^  une  lumière^ 
une  forcCy  et  pourtant,  mon  Dieu, 
vous  savez  bien  qu'il  y  a  eu  dans  ma 
vie  des  heures  pénibles  ! 

Chères  âmes  qui,  comme  moi, 
voulez  vous  faire  saintes,  je  vous  la 
donne  dans  toute  sa  simplicité  ;  écou- 
tez-là,  elle  sort  du  cœur  aimant  de 
Jésus,  cette  direction  a  pour  base  la 
suave  parole  de  Jesus-Christ  :  Ap- 
prenez de  moi  que  je  suis  doux  et 
humble  de  aoowr. 
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Doux  envers  Dieu, 

vivant  au  jour  le  jour  sou»  son 
regard  ^paterïiel  et  comme  dans  un 
milieu  où  toutes  choses  sont  arran- 
écs  par  une  Providence  pleine  de 
^sollicitude. 

Une  mère  ne  prépare  pas  avec  plus 
do  soin  la  chambre  où  son  enfant 
doit  passer  la  journée,  que  Dieu  ne 
prépare  chaque  heure  qu'il  ouvre 
devant  moi. 

Ce  qui  .se  présente  à /aire,  il  veut 
fjue  je  le  fasse,  et  j'ai,  pour  le  bien 
faire,  tout  ce  qu'il  faut  de  temps, 
d'intelligence,  d^aptitude,  de  savoir. 
Ce  qui  se  présente  à  souffrir,  il 
veut  que  je  le  supporte  alors  même 
que  je  n'en  vois  pas  la  raison  immé 
diatc,.  et  si  la  douleur  m'arrache  une 
plainte,  il  me  dit  :  Courage,  enfant, 
c  est  moi  qui  te  ceux  ! 
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il  tt  qui  me  contrario  dans  mes  pro- 


jc^f^,  \\kjpo8e^^  parce  ou'îl  voit 
que  trop  de  dùcoès  me  renai^ait  va- 
niteux ou*  trop  db  facilite  me  ren- 
drait sensuel,  et  il  ihe  fait  compi'eii- 
dre  que  ce  n'est  pas  le  succià  qui 
mène  au  ciel^  mais  le  dévouement  et 
le  travail. 

Aussi,  devant  ces  pensées,  comme 

toute  révolte  s'apaise  I  Comme  tout 

travail  est  commencé,  continué,  in< 

terrompu,  repris,  achevé  avec  paix 

et  bonheur  ! 

Comme  sont  repousses  avec  éner- 
gie ces  ennemis  de  toutes  les  hourtv^^ 
qui  m'assiègent:  la pare$se,V empres- 
sement, la  'préoccupation  da  succès, 
le  dégoàt  à  cause  de  la  dijfficalté  ! 

Le  passé  vient-il  quelquefois  me 
tourmenter  par  le  souvenir  pénible 
de  tant  d'années  loin  du  bon  Dieu  ? 

Oh  !  sans  doute,  il  v  a  dans  mon 
cœur  une  impression  bien  vive  de 
confusion  et  de  regret,  mais  pour- 
(^uoi  perdre  la  paix  ?  Dieu  ne  m'a-t- 


il  pius  dit  par  labouohe  du  prêtre  dé- 
positaire de  BOD  pouvoir  :  Jt  te  par- 
donne f  N'ai^je  pas  fait  ce  qu'il  me 
denaupudait  :  aveu  sincère,  Moumission 
comflite  ;  et  ne  sui^-je  pas  prêt  à  fai- 
re enoora  tout  ce  que  me  demande- 
rait, en  son  nom,  celui  à  qui  j'ai  con- 
lié  mon  âme  ? 

U avenir,  à  son  tour,  essaye-t-il  de 
m'effrayer  ? 

Je  souris  devaul  ces  folles  rêve- 
ries de  mon  imagination  ;  est-ce  que 
Dieu  n'est  pas  chargé  démon  ave- 
mr  r 

Quoi  !  ce  qui  m  arrivera' demain , 
dans  dix  ans,  dans  vingt  ans  est  ar- 
rangé, préparé  avec  un  soin  mater- 
nel par  le  bon  Dieu,  et  j'aurais  peur 
que  cela  ne  fût  pas  bon  pour  moi  ! 

0  mon  Dieu  !  restez  ,  restez  le 
maître  et  faites  mon  avenir  comme 
vous  le  voudrez  ? 

11 
Dov/ic  envers  les  événements. 

Les  événements  sont  les  messager ^ 


lur 


de  la  bonté  ou  de  la  Justice  divine. 

Ohaouu  d'eux  a  une  mission  à. 
remplir  auprès  de  moi  ;  et  cette  m  s- 
sion  qu'il  a  reçue  de  Dieu,  pourquoi 
ne  pas  la  laisser  s'accomplir  en  paix  ? 

Pénibles,  douloureux,  déchirants, 
les  événements  ne  sont  que  ce  que 
Diiçu  veut  qu'ils  soient. 

Maladies,  —  malveillance,  —  per- 
te de  fortune,  —  séparations,  —  ou- 
bli de  Tamitié,  —  mépris,  —  insuc- 
cès, —  humiliations. . .  Dieu  les  a  tous 
envoyés,  et  quand  ils  auront  accom- 
pli leur  œuvre,  ils  passeront,  et  mon 
âme,  si  elle  a  été  paisible,  restera 
plus  pure  et  plus  sainte. 

Les  regarder  passer,  avec  uu  peu 
d'eflfroi  peut  être  et  avec  un  senti- 
ment bien  naturel  de  terreur,  —  les 
Saints  leur  souriaient  à-travers  leurs 
larmes,  —  mais  ne  jamais  permettre 
qu'ils  emportent  la  plus  petite  par- 
tie ai  de  ma  confiance  ni  de  ma  ré- 
signation. 
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Ktro  doux  eiivern  les  évènt^m^utHr 
ce  irest  pas  les  attendre  avec  cette 
tenncté  i:<toïque  qui  est  un  eflfet  de 
rorfjjueil,  ni  se  raidir  contre  eux  au 
point  de  réprimer  tout  gémissement, 
non  ! 

Dieu  permet  de  les  prévenir,  de 
les  éloigner^  de  les /iur  si  c'est  possi- 
ble, de  les  soulager^  au  moins  de  len 
adoucir. 

Et  ce  bon  Père,  à  l'heure  môme 
oïl  il  les  envoie  messagers  de  Justice, 
envoie    les  moyens    de  les   "'rendre 
supportables  et  même  souvent  de  les 
éviter. 
Remèdes  dins  la  maladie, 
Amitié  dans  les  peines  du  cieur. 
Dévouement  dan><  la  privation, 
Gonsolotions  dans  les  affaissements, 
Larmes  dans  les  douleurs  : 
C'est  Dieu  qui  a  créé  tout^cela,  et 
qui,   prévoyant  que  peut-être  je  ne 
saurais  pas  le  trouver,  a  donné  ordre 
à  des  âmes  priviligiées  de  m^aimer^ 
de  me  consoler^  de  me  souliiger^  do 


■f 


9  ~ 


me  servir^  et  leur  a  dit  :  Ce  <jue  vous 
ferez  au  2>l^(^  petit  défi  mieuiSj  je  le 
reqarderai  comme  fait  à  moi-tneme.   " 

Oh  I  je  laisHerai  donc  venir  à  moi, 
dans  mes  douleiirs,  la  voix  amiequi 
fme  parlera  d'espérance  ! 

Je  recevrai  donc  avec  amour  lOvS 
«oins  empressés  do  Tamitié. 

J'accepterai  donc  avec  reconnais- 
sance le  tempH  qu'on  me  consacrera, 
les  privations  qu'on  s'imposera  pour 
,  moi,  et  je  prierai  Dieu  de  répéter  à 
ïces  amis  si  bons  :  l^out  ce  que  vous 
faites  pour  lui,  je  le  ferai  pour  vous. 

Doux  envers  les  autres. 

C'est  plus  difficile  qu'envers  les  évé- 
%  nements  parce  qu  ii  semble  que  les 
;  m^^res  agissent  quelquefois  pur  mé- 
chanceté. 7 
Mais  que  de  fois,  îl  <  n'agissent  que 
par  tempérament  y  éijoïsme,  étowrde- 
rie^  ne  vonlant  que  leur  bien  à  ov;x, 
et  ne    pensant  nullement    au    mal 
qu'ils  me  font  ;  alors  pourquoi  tant 
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m'iuquiéter  ?  IlsuflSt  de  me  préçaii- 
tionuer,    , 

Laisse  aux  autres  le  ohamp  libre 
quand  il  ne  s'agit  pas  d*un  devoir  à 
remplir  ;  ne  leur  sois  jamais  un  obs- 
tacle autant  que  possible,  et  s'ils 
sont  un  obstacle  pour  toi.  tourne  les , 
ne  les  heurte  pas. 

Céder,  plier,  se  retirer  un  peu, 
laisser  faire  :  voilà  la  conduite  ordi- 
naire à  tenir  avec  les  membres  de  la 
famille  et  avec  ceux  que  nous  appe- 
lons nos  amis. 

Plus  tu  leur  laisseras  la  facilité  de 
faire  ce  qu'ils  croient  bon,  —  plus 
tu  abonderas  dans  le  sentiment 
qu41s  ont  de  leur  importance,  ' — 
plus  tu  t'effaceras  pour  laisser  libre 
le  chemin  qu'ils  veulent  suivre,  plus 
ils  te  laisseront  la  paix  et  la  facilité 
de  leur  être  utile.  — 

C'est  étonnant  comme  les  person- 
nes de  la  famille  que  nous  ne  gênons 
pas^  nous  livrent  l'entrée  de  leur  âme 

Ne  t'occupe  pas  trop  de  voir  les 
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actions  de  tes  amis  dans  le  menu  dé- 
tail ni  dans  les  motifs  qui  les  pous- 
sent,—  si  leurs  procédés  manquent 
de  délicatesse,  fais  semblant  de  ne 
pas  le  CQpoipreadre,  ou,  plus  simple- 
ment, pense   qu'ils  se  sont  trompés. 

Un  moyen  assuré  pour  faire  tom- 
ber Tantipathie  que  nous  sentons 
contre  quelqu'un,  c'est  de  lui/aire 
un  peu  de  bien  tous  les  jours  —  et  le 
moyen  défaire  tomber  Tantipathie 
que  quelqu'un  a  contre  nous,  c'est 
de  dire  un  peu  de  bien  de  lui  tous 
les  jours.  v  ^ 

Ceux  qui  t'entourent  sont-ils  mé- 
chants ?  prends  des  précautions  sans 
doute,  mais  demeure  en  paix,  ils  ne 
te  nuiront  que  jusqu'au  degré  voulu 

par  Dieu  : 

Celui  qui  met  un  frein  à  la  fureur  des 

(flots) 
Sait  aussi  des  méchants   arrêter  les 

^  (  complots) 

Que  coûte-t-il  à  Dieu  pour  arrêter 
l'effet  d'une  calomnie  ou  d'une  mé- 
disance ? 
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Dieu  est  toujours  le  bouclier  qui 
.s'interpose  entre  les  ëvénemeutH,  le*^ 
créatureH  et  moi. 

Doux  envers  nioi-mêiiie.        ■  '| 

Etre  doux  envers  soi,  co  n'ont  pas 
ne  flatter ,  se  permettre  toute  cho^e^ 
s'excuser  en  tout,  —  mais  simple- 
ment s'enœicragerj  se  relever^  se  for- 
tifier. *    ^ 

S'encourager  pendant  le  travail 
monotone,  lassant,  méconnu  :  Dieu 
veut  que  je  le  fasse  et  il  me  voit.  — 
Ce  travail  occupe  mon  intelligence^ 
perfectionne  mon  âme,  éloigne  le 
mal.'' 

S'encourager  pendant  ces  tristes 
heures  de  délaissement  universel, 
alors  que  personne  ne  pense  à  nouis, 
ne  nous  donne  la  moindre  marque 
de  sympathie  :  Est-ce  que  faire 
ton  devoir  ne  te  suffit  pas  ?  —  Dieu 
ue  veut  que  cela  de  toi,  et  ce  devoir 
te  mènera  au  Ciel.  ' 

.,     -  .     ■      ^'  ■  '    .        ..  .    .   • 
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'Se  relever  après  une  chute^  une 
faute  humiliante,  une  faiblesse  qui 
atterre  ;  main  se  relever  eharitable- 
ment,  affectueusement.  ^^  AUous/ma 
pauvre  âme,  ce  n'est  rien  ;  tu  as  af- 
faire à  un  bon  père  et  à  un  maître 
généreux.  — Avoue,  humilie-toi,  et^ 
en  attendant  que  tu  obtiennes  lé  par- 
don du  prêtre,  reprends  ta  vie  avec 
ta  môme  activité.  '' 

Se  fortifier  contre  Tabandon,  poatre 
le  découragement,  contre  Toublî  des 
autres.  ^  .     . ,,.    ..  ,r ,,...., 

Il  y  a  deux  chose^îi  qui  fortifient  { 
la  prière  et  le  travail.       '  ^ 

Il  en  est  uue  qui  relève  :  le  dévoue- 
ment 

Ces  remèdes  sont  toujours  à  ma 
portée. 

11 
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SOIS  HUMBfiR    * 

Humble  envers  Dieif, 
io  Restant  habituellomcnt  devant 
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lui,  comme  un  petit  eti/ant,  ou  mê- 
me comme  un  petit  pauvre^  qui  de- 
mande^ qui  aime,  qui  attend,  qui  sait 
que  rieîi  ne  fui  est  dû ,  mais  qui  sait 
aussi  que,  d'heure  en  heure,  à  me- 
sure qu'il  en  aura  besoin,  le  bon 
Dieu  enverra  en  lui  et  autour  de  lui 
tout  ce  qui  lui  est  nécessaire  et  quel- 
que  chose  au-delà.  ^ 

Vis  en  paix  sous  cette  paternelle 
et  miséricordieuse  protection  de  la 
Providence  ;  plus  tu  te  sentiras  petit, 
faible,  humilié,  malade,  impuissant, 
malheureux  même  par  ta  faute,  plus 
tu  auras  droit  à  la  pitié  et  à  Tamour 
du  bon  Dieu.  w^    : 

Seulement  ^rîe  fci'c/i  ;  que  ta  pri- 
ère soit  pieuse  et  un  peu  lente,  dou 
ce  et  pleine'^  d'espérance.   Le  pauvre 
n'a  que  la  prière  qui  lui  appartienne, 
mais  cette  prière  quand  elle  monte 
au  cœur  de  Dieu,  humble  et  suppli 
an  te,  oh  !  comme  elle  est  paternelle- 
ment écoutée  !  ^  î-  ^ 
^  N'aie  pas  beaucoup  de  prières  va- 


1 


5 


va- 


riées; que  le  Notre  Fère  sépauche 
souvent  de  ton  cœur  jusqu'à  tes  lè- 
vres. Aime  à  répéter  au  bon  Dieu 
ce  doux  Notre  Père  que  nous  apprit 
Jésus  lui  même  pour  s'obliger  eu 
quelque  sorte  à  ne  jamais  nous  rc< 
pousser.  .  ,  -      ; 

2o  Regarde-toi  encore  comme  un 
serviteur  à  gage  que  le  bon  Dieu  a 
loué  et  à  qui  il  a  promis  une  magni- 
fique récompense  à  la  fin  de  cette 
journée  qui  s'appelle  la  vie  ;  et  tiens- 
toi  chaque  matin  à  sa  disposition  pour 
faire  tout  ce  qu'il  voudra^  de  la  ma- 
nièi  e  qu'il  le  voudra  et  avec  les  moy- 
iiu»  qu^il  mettra  à  ta  portée. 

Le  travail  de  chaque  jour  ne  te  se- 
ra pas  commandé  directement  par 
le  maître^  ce  serait  trop  doux  d'obéir 
directement  à  Dieu  lui-même  ;  mais 
par  des  envoyés  du  maître.  Ces  en- 
voyés s'appellent  supérieurs,  égaux, 
inférieurs  y  ennemis  même. 

Chacun  d'eux  a  reçu  ordre,  même 
t^ans  qu'il  s'en  doute^  de  t^e  sanctifier, 
l'un  en  domptant  ton  amour  de  Tin- 
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dépendance,  —  l'autre,  en  ^battj^pt  ,^ 
ton  orgueil, — Tautre  en  aif]ÇuiUon-^* 
nant^tajl^chete.  *î 

Chacun  d'eux,  ente  transmettant 
leH  ordres  do  Dieu,  le  fera  à^sa'mani- 
ère,  quelquefois  brusque,  quelquefois  ' 
*  malveillante,  quelquefois  pénible  à 
supporter,... m^iî^  que  t'importe  pour- 
vu que  tu  saches  que  ce  que  tu  fais 
et  ce  que  tu  souffres,  dst  voulu  par 
Dieu. 

Fais  donc  ton  devoir,  comme  t^i 
peuXy  comme  tu  saisj  comme  on  te  le 
V  commande  ;  de  temps  à  autre,  dis  à 
Dieu:  Etes-voufi  content ^  Maître? 
et  malgré  l'ennui,  malgré  la  fatigue, 
malgré  la  répugnance,  continue  jus- 
qu'à la  fin. 

Laisse  ensuite  venir  ou^'éloge  ou 
le  blâme  ;  toi,  pauvre  et  fidèle  servi- 
teur, demeure  en  paix. 
''•■,•  ■'  •  ■'.'-/'  ■>  ' 

Humble  envers  les  autres. 


t"r%  -ç\ 


Regarde-toi  sincèrement,  niaiw  sans 
ostentation  et  sans  même  qu'on  puis- 
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m  Houpçoaner  ton  iutentioti,  comme 
le  serviteur  de  tous, 

Képèto  quelquefois,  tout  bas,  cc:< 
paroles  delà  Ste.- Vierge:  Voici] la 
servante  du  Seigneur  et  ces  autres 
de  Jésus-Chiist  :  Je  ne  suis  pan  venu 
pour  être  servi,  mais  pour  servir  rt 
agis  envers  tous  ceux  qui  t'entourent; 
comme  si  réellement  tu  étais  à  leur 
service,  les  prévenant,  les  aidant,  les 
écoutant  ;  étant  prescjue  confus  de 
ce  qu'ils  font  pour  toi  et  te  montrant 
tx)ujours  heureux  quand  ils  te  com- 
mandent quelque  chose. 

Oh  I  si  tu  savais  ce  que  toutes  ce^ 
paroles  valent  de  mérites  pour  le  ciel, 
dsjoie  et  de  paix  sur  la  terre,  comme 
tu  les  aimerais  ! 

Heureux  par  le  témoignage  de  ta 
conscience  qui  te  dirait  :  tu  as  fait 
ce  qu'aurait  fait  Jésus-Christ  :    ^  i 

Heureux  par  la  pensée  de  la  ré- 
compense promise  à  celui  qui  donne 
un  verre  d'eau  au  uom  de  Jét^us- 
Christ  ; 


*^:'     .  ■*.;;•■■#'-» 


—  18  r- 

Oh  1  que  t'importeraient  ^lora 
ringratitude,  Toubli,  rinsupcès,  le 
mépris  lui-même.  liste  peineraient 
sans  doute,  mais  ne  pourraient  ja- 
mais te  décourager  ni  t'attrister  t 

Précieux  conseils,  inspirés  par  le 
Cœur  de  Jésus,  je  vous  bénis  pour 
tout  le  bien  que  vous  m'avez  fait  ! 

La  première  fois  que  vos  paroles 
tombèrent  dans  mon  âme,  elles  y 
apportèrent  avec  la  paix,  la  force 
contre  le  découragement,  la  décep- 
tion, l'abandon  et  la  ferme  volonté  de 
vivre  plus  dévoué^  plus  uni  à  Dieu, 
plus  content  de  tout  et  de  marcher 
plus  droit  vers  le  ciel. 

Encore  une  fois  je  vous  bénis  I 

Souvent,  je  vous  le  promets,  je 
viendrai  vous  relire  au  pied  de  Tau- 
tel^  agenouillé  devant  la  Sainte-Eu- 
charistie ! 

Précieux  conseils,  éclairez-moi, 
gardez-moi,  ramenez-moi  ! 


méf 


